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DEMANDE DE PRIX 
(Biens) 

 

 
NOM ET ADRESSE DE LA SOCIÉTÉ 

 

DATE : 04/07/2020 

 

RÉFÉRENCE : RFQ/53/FSI/2020 

 
Madame, Monsieur : 
 

Nous vous demandons de bien vouloir soumettre une offre pour LA FOURNITURE DE 

MACHINES A ECRIRE, DES EQUIPEMENTS DE SONORISATION ET DIVERS MATERIELS 

MEDICAUX  tel que détaillé dans l’annexe 1 de la présente demande de prix. Veuillez-vous servir du 
formulaire joint à l’annexe 2 lors de la préparation de votre offre,. 

 

Les offres peuvent être soumises avant le Mercredi 15/07/2020 à 16h00 par le biais des 
adresses suivantes : 

 
Par courrier : Service Registry  

Programme des Nations Unies Pour le Développement 
A l’attention du Réprésentant Résident aux Opérations 
Avenue de l’Indépendance, 
Face Ministère des Transport 
(Signature du registre de dépot requise )  

 
Par e-mail: achats.cf@undp.org 

 
 Les offres soumises par courriel doivent se limiter à un maximum de 05MB, doivent être exemptes 
de virus et ne doivent pas dépasser 02 transmissions de courriels. Ils ne doivent comporter aucune forme 
de virus ou de contenus corrompus, les offres seront rejetées le cas échéant. 
 

Il reste de votre responsabilité de vous assurer que votre offre arrive à l’adresse susmentionnée 
à la date limite ou avant celle-ci. Les offres reçues par le PNUD après la date limite indiquée ci-dessus, 
quelle qu’en soit la raison, ne sont pas considérées pour évaluation. Si vous soumettez votre offre par 
courriel, veuillez-vous assurer qu’elle est signée et se trouve au format .pdf, et qu’elle ne contient aucun 
virus ni fichiers corrompus. 
  

Veuillez prendre note des exigences et conditions concernant la fourniture des biens 
susmentionnés  
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Désignation des besoins 

VOIR LA LISTE DES BESOINS ATTACHEE SOUS FORMAT EXCELL 

Conditions de livraison  
[Règles internationales pour 
l’interprétation des termes 
commerciaux 
(Incoterms 2020)  
(Veuillez relier ceci au 
calendrier des prix) 

      
DAP 
 

Le dédouanement1, le cas 
échéant, doit être effectué 
par : 

Fournisseur/Offrant 
 

Adresse(s) exacte(s) du ou 
des lieu(x) de livraison (les 
déterminer tous s’il y en a 
plusieurs) 

Programme des Nations Unies pour le Développement 
Avenue de l’indépendance 
Face Ministère des Transport 
Bangui/RCA 
 

Transitaire préféré par le 
PNUD, le cas échéant2 

N/A 

 
Distribution des documents 
d’expédition (si utilisation 
d’un transitaire) 

Cliquer ici pour saisir du texte. 

Date et heure de livraison 
prévue au plus tard (si la date 
de livraison dépasse cette 
date, l’offre peut être rejetée 
par le PNUD) 

60 jours  

 
Délais à titre indicatif. L’entreprise précisera le délai d’exécution 
devant lui permettre d’exécuter la mission selon les règles de l’art 
connaissant toutes les contraintes. Ce timing constituera un critère de 
sélection. 

Calendrier de livraison 60 JOURS MAXIMUM  
 

 
Exigences d’emballage  

Pas applicable 

Mode de transport MARITIME/AVION 

Devise préférée de l’offre3 XAF 

 
1 Doit être lié aux Incoterms 2020 choisis. 
2Suivant les Incoterms 2020. La suggestion d’utiliser un transitaire préféré par le PNUD répond uniquement à la 

familiarité de celui-ci avec les procédures et les exigences documentaires applicables au PNUD lors du 

dédouanement.  
3 Les fournisseurs nationaux doivent respecter toutes les lois applicables en matière d’échanges commerciaux dans 

d’autres devises. La conversion de devises dans la devise préférée du PNUD, si l’offre est soumise d’une manière 

différente de ce qui est exigé, se base seulement sur le taux de change opérationnel de l’Organisation des Nations 

Unies en vigueur lors de la distribution du bon de commande du PNUD. 

https://fr.kuehne-nagel.com/fr_fr/other-link/incoterms-2020/
https://fr.kuehne-nagel.com/fr_fr/other-link/incoterms-2020/
https://fr.kuehne-nagel.com/fr_fr/other-link/incoterms-2020/
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Taxe sur la valeur ajoutée 
(TVA) sur l’offre de prix4 

Doit exclure la TVA et d’autres taxes indirectes applicables 

Services après-vente requis N/A 

Date limite de soumission de 
l’offre  

Heure de fermeture : MERCREDI 15/07/2020 à 10H 
 

Toute la documentation, 
notamment les catalogues, 
les instructions et les 
manuels d’opérations sont 
dans cette langue  

Français        
 

 
Documents à 
soumettre5MANDATAIRE 

☐Formulaire dûment complété comme fourni dans l’annexe 2, et 
conformément à la liste des exigences de l’annexe 1 ; 

☐ Dernier certificat d’impôt interne ou d’acquittement de l’impôt ; 

☐ Déclaration sur l’honneur écrite de non-inclusion dans la 
liste 1267/1989 du Conseil de sécurité, de la liste de la division des 
achats, ou de toute autre liste d’inéligibilité de l’Organisation des 
Nations Unies (ONU). 
 

 
Période de validité des offres 
à partir de la date de 
soumission 

60 jours         
 
Dans des cas exceptionnels, le PNUD peut demander au fournisseur 
d’étendre la validité de l’offre au-delà de ce qui a initialement été 
indiqué dans la présente demande de prix. Le soumissionnaire 
confirme alors l’extension par écrit, sans aucune modification de 
toute sorte à l’offre. 

Offres partielles Autorisée par lot 
 

Conditions de paiement6  100 % après livraison complète des biens 

 
Pénalités  

ANNULATION UNILATERALE DU BON DE COMMANDE IMMEDIAT SI 
NON RESPECT DU DELAI DE LIVRAISON PROPOSE ET VALIDE PAR 
BON DE COMMANDE 
 

 
4 Elle doit être alignée avec les Incoterms 2020 exigés par la demande de prix. En outre, le statut d’exemption à la 

TVA varie d’un pays à l’autre. Veuillez cocher la case qui s’applique au fonctionnaire de la coordination ou à 

l’unité administrative du PNUD qui exige les biens. 
5 Les deux premiers objets de cette liste sont obligatoires pour la fourniture des biens importés  
6 La préférence du PNUD est de ne payer d’avance aucun montant après la signature du contrat. Si le fournisseur 

exige obligatoirement un paiement en avance, celui-ci sera limité à un montant maximum de 20 % du prix total 

demandé. Pour tout pourcentage plus élevé, ou un paiement en avance de 30 000 dollars É.-U. ou plus, le PNUD 

exige du fournisseur la soumission d’une garantie bancaire ou d’un chèque bancaire payable au PNUD, du même 

montant que le paiement a effectué en avance par le PNUD au fournisseur. 

https://fr.kuehne-nagel.com/fr_fr/other-link/incoterms-2020/
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Critères d’évaluation  
 

☐ Réactivité technique/Respect complet des exigences et des prix 
les plus bas7 

☐ Acceptation totale du bon de commande/des conditions 
générales du contrat [ceci est un critère obligatoire qui ne peut être 
supprimé sans considération de la nature des services requis] 

☐ Livraison la plus rapide / Délai le plus court8 

 
Le PNUD attribuera le contrat 
à : 
 

Un fournisseur ou plus, selon les facteurs suivants :  
 

- Offre de prix le moins disant 

- Délai de livraison le plus court 

- Stock disponible 
- Selon la combinaison la plus avantageuse pour le PNUD d’ 

aprés les critéres émis ci-dessus 

 
Type de contrat à signer 

 
Bon de commande 
 

Conditions générales du 
contrat 

 

Conditions générales du contrat (biens et/ou services) 
 

Les conditions générales applicables sont disponibles à l’adresse 
suivante : 
http://www.undp.org/content/undp/en/home/procurement/busine
ss/how-we-buy.html 

 

Conditions spéciales du 
contrat 

Annulation du bon de commande/contrat si la livraison/pleine 
exécution est retardée de 2 jours 
 

Conditions d’émission du 
paiement 

Acceptation écrite des biens basée sur le plein respect des exigences 
de la demande de prix 
 

Annexes à la présente 
demande de prix9 

☐ Spécifications des biens requis (annexe 1) 

☐ Formulaire de soumission de l’offre (annexe 2) 

☐ Conditions générales / Conditions spéciales 
 
La non-acceptation des termes des conditions générales est une 
raison d’inéligibilité à la procédure d’achat. 

 
7 Le PNUD se réserve le droit de ne pas attribuer le contrat à l’offre la moins chère, si la deuxième offre la moins 

chère parmi les offres réactives se trouve être significativement supérieure, que le prix ne dépasse pas de plus de 

10 % le prix de l’offre la moins chère et que le budget peut couvrir l’intégralité de la différence de prix. Le terme 

« supérieure » tel qu’utilisé dans la présente disposition désigne les offres qui ont excédé les exigences pré-

déterminées établies dans les spécifications. 
8 Ceci est utilisé dans des circonstances urgentes ou exigeantes (par exemple urgences après les crises, élections, 

etc.). 
9Lorsque les informations sont disponibles sur internet, une adresse URL relative aux informations peut être 

fournie. 

http://www.undp.org/content/undp/en/home/procurement/business/how-we-buy.html
http://www.undp.org/content/undp/en/home/procurement/business/how-we-buy.html
https://popp.undp.org/_Layouts/15/POPPOpenDoc.aspx?ID=POPP-11-2490
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Personne à contacter en cas 
de demandes 
(Demandes écrites 
seulement)10 

Procurement.cf@undp.org 
 
Un retard dans la réponse du PNUD ne doit pas être considéré 
comme une raison pour repousser la date limite de soumission, à 
moins que le PNUD ne détermine qu’une telle extension est 
nécessaire et ne communique une nouvelle date limite aux offrants. 

 
Les biens offerts sont examinés sur la base de leur adéquation aux qualifications et du respect des 

spécifications minimales ci-dessus décrites et de toute autre annexe donnant des détails sur les exigences 
du PNUD.  

L’offre qui respecte l’ensemble des spécifications, des exigences et qui offre le prix le plus bas, et 
qui respecte l’ensemble des critères d’évaluation indiqués, sera sélectionnée. Toute offre ne répondant 
pas aux exigences sera rejetée. 
 

Tout écart entre le prix unitaire et le prix total (obtenu en multipliant le prix unitaire par la 
quantité) sera recalculé par le PNUD. Le prix unitaire prévaut et le prix total sera corrigé. Si le fournisseur 
n’accepte pas le prix final basé sur la vérification du calcul et la correction des erreurs par PNUD, son offre 
sera rejetée. 

 
Après que le PNUD ait identifié l’offre la moins chère, il se réserve le droit d’attribuer le contrat 

en se basant uniquement sur les prix des biens dans le cas où les frais de transport (fret et assurance) 
s’avèrent plus élevés que le prix estimé par le PNUD si ce dernier était obtenu auprès de son propre 
transitaire et assureur. 

 
Durant la durée de validité de l’offre, aucune variation de prix due à la progressivité, l’inflation, la 

fluctuation du taux de change, ou tout autre facteur relatif au marché n’est acceptée par le PNUD après 
la réception de l’offre. Au moment de l’attribution du contrat ou du bon de commande, le PNUD se réserve 
le droit de faire varier (accroître ou réduire) la quantité de services ou de biens dans une limite maximale 
de vingt-cinq pour cent (25 %) de l’offre totale, sans aucun changement du prix unitaire ou autres clauses 
et conditions. 
 

Tout bon de commande émis du fait de la présente demande de prix sera soumis aux conditions 
générales ci-jointes. Le simple fait de soumettre une offre implique que le fournisseur accepte sans 
aucune réserve les conditions générales du PNUD jointes en annexe 3. 

 
Le PNUD n’est pas obligé d’accepter l’offre dans son intégralité, ni d’attribuer un contrat ou un 

bon de commande, il n’est responsable d’aucun coût associé à la préparation et à la soumission d’une 
offre par le fournisseur ce, compte non-tenu du résultat ou de la manière de conduire la procédure de 
sélection  

 
 La procédure de réclamation du fournisseur du PNUD a pour but d’offrir un recours pour les 
personnes ou les sociétés non autorisées à un bon de commande ou à un contrat dans la procédure 
compétitive d’achats. Au le cas où vous penseriez que vous n’avez pas été traité de manière équitable, 

 
10 La présente personne à contacter et son adresse sont officiellement désignées par le PNUD. Dans le cas où des 

demandes sont envoyées à d’autres personnes ou adresses, même si elles font partie du personnel du PNUD, celles-

ci n’ont aucune obligation de répondre, ni d’accuser réception de la demande. 
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vous pouvez trouver des informations détaillées au sujet des procédures de soumission de réclamation 
par les fournisseurs à l’adresse suivante :  
http://www.undp.org/content/undp/en/home/operations/procurement/protestandsanctions/ 
  

Le PNUD encourage tous les fournisseurs potentiels à prévenir et éviter les conflits d’intérêts, en 
communiquant au PNUD si vous, l’un de vos prestataires de services agréés ou votre personnel, êtes 
impliqués dans la préparation des exigences, du concept, des spécifications, des estimations de prix, et 
toutes autres informations utilisées dans la préparation de la présente demande de prix. 

 
Le PNUD applique une politique de tolérance zéro envers la fraude ou toutes autres pratiques 

interdites, et est engagé dans l’identification et le règlement de tous les actes et pratiques envers lui ainsi 
les tierces parties impliquées dans ses activités. Le PNUD s’attend à ce que ses fournisseurs adhèrent au 
Code de conduite des fournisseurs des Nations Unies se trouvant à l’adresse suivante : 
https://www.un.org/Depts/ptd/sites/www.un.org.Depts.ptd/files/files/attachment/page/2014/Februar
y%202014/conduct_french.pdf  
 

Nous vous remercions et attendons avec intérêt votre offre. 
 
 
 

Bien cordialement, 
 
 
 

Dancilla Mukarubayiza 
Représentante Résidente Adjointe-Opérations 

 

http://www.undp.org/content/undp/en/home/operations/procurement/protestandsanctions/
https://www.un.org/Depts/ptd/sites/www.un.org.Depts.ptd/files/files/attachment/page/2014/February%202014/conduct_french.pdf
https://www.un.org/Depts/ptd/sites/www.un.org.Depts.ptd/files/files/attachment/page/2014/February%202014/conduct_french.pdf
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N° EQUIPEMENT SPECIFICATION TECHNIQUE  IMAGE  QUANTITE 

1 

Bracelets d'identification des 
personnes décédées : lot de 100 

Matière : Vinyle extra-souple - Couleur : Blanc Dimensions : Longueur: 25 cm - 
Largeur : 12 mm Panneau d'écriture : Surface : 65 x 25 mm Possibilité soit 
d’écrire avec un stylo bille ou feutre de préférence indélébile, soit de coller une 
étiquette Fermeture : Sécuritaire et définitive par bouton pression plastique 

 

20 Boîte de 100 

2 
Housse de transport de corps à 
poignée intégrée  

Epaisse  de 400 microns, possèdant 6 poignées latérales renforcées et un porte-
étiquette d'identification. 

 

100 

3 
Colle Cyano pour lèvres et 
paupières 

Tube de 4g avec pinceau intégré 

 

50 

4 
Blouse imperméable jetable 
sans poche  

Matière : Polyéthylène, Dimensions: 110 x 145 cm 50 

5 Combinaison medicale Couleur grise 

 

20 

6 Masques (silencieux)  
Éliminant tous les germes, les odeurs, les allergènes et les polluants, chauds anti-
poussière, étanches, ultra-silencieux de XAKJ 

 

10 

7 Lunettes de sécurité médicales   

 

20 



 8 

8 
Purificateur d'air avec 
technologie Streamer intégrée  

MC70L-Puissant débit d'air : 420 m³/h en mode turbo, Très faible niveau sonore : 
niveau de pression sonore jusqu'à un minimum de 16 dB(A) 

 

2 

9 Machine à écrire Machine à écrire (portable en acier avec un clavier AZERTY) : 16 unités.   16 

10 Ruban pour machine à écrire Ruban (pour machine à écrire) : 400 unités.   400 

11 
Système Combiné de 
sonorisation 

Combiné avec 2 micros-main et lecteur DVD    
  

2 

Types : diffusion d’annonces, de discours, de conférence  

Pour auditoire nombre de personnes : 100 à 150    

Alimentation secteur 110 / 250 V     

Alimentation optionnelle : batterie    

Mixage de toutes les sources    

Correcteurs de tonalités grave et aigu séparés    

Fonction Ripping pour les appareils équipés de lecteur DVD,     

Lecteur USB (Prise USB A)    

Sorties : Vidéo composite pour liaison directe avec un vidéoprojecteur, line-out 
sortie vers un HP externe    

Entrées : 2 entrées micros 1 line-in Manchon intégré pour pied diamètre 35 
mm   Télécommande     

            Chariot intégré    

    Microphones main sans fil 865 MHz    2 

    Baffle adaptable au combiné    4 
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Annexe 2 
 

FORMULAIRE DE SOUMISSION DE L’OFFRE DU FOURNISSEUR11 
(Le présent formulaire doit être soumis en utilisant l’en-tête ou le papier à en-tête officiel du 

fournisseur12) 
 

Nous, soussignés, acceptons par la présente l’intégralité des conditions générales du 
PNUD, et proposons ainsi de fournir les objets listés ci-dessous conformément aux spécifications 

et aux exigences du PNUD selon la demande de prix. Numéro de référence RFQ/53/FSI/2020: 
 
TABLEAU 1 : Proposition de fournir des biens conformes aux spécifications et exigences  

 
TABLEAU 3 : Proposition de se conformer aux autres conditions et exigences connexes  
 

 
Les autres informations 
relatives à notre offre sont 
les suivantes : 

 
Vos réponses 

Oui, nous 
nous y 

conformerons 

Non, nous ne 
pouvons pas nous 

y conformer 

Si vous ne pouvez pas vous y 
conformer, veuillez indiquer 

votre contreproposition 

Délai de livraison    

Validité de l’offre    

Ensemble des dispositions 
des conditions générales du 
PNUD 

   

Autres exigences (veuillez 
préciser) 

   

Toutes les autres informations que nous n’avons pas automatiquement fournies impliquent notre 
plein respect des exigences, des clauses et des conditions de la demande de prix. 

 
[Nom et signature de la personne autorisée du fournisseur] 
[Désignation] 
[Date] 

 
11 Il sert de guide pour le fournisseur lors de la préparation de l’offre et du calendrier des prix.  
12 L’en-tête ou le papier à en-tête officiel du fournisseur doit indiquer les coordonnées – adresses, courriel, numéro 

de téléphone et de fax – à des fins de vérification  
13 Le prix des biens est conforme aux Incoterms 2020 indiqués dans la demande de prix 

 
Objet no 

 
Description / Spécification des biens 

 

 
Quantité 
REQUISE 

QUANTITE 
DISPONIBLE
DE STOCK 

Date de 
livraison la 
plus tardive 

 
Prix 

unitaire 

 
Prix total 
par objet 

       

  Prix total des biens13  

    Ajouter : Frais de transport   

    Ajouter : Frais d’assurance   

    Ajouter : Autres frais (veuillez préciser)  

  Offre de prix finale tout inclus  

https://fr.kuehne-nagel.com/fr_fr/other-link/incoterms-2020/

